ALLEGATO 2 / EK-2

INFORMATIVA SULLA PROTEZIONE DELLE PERSONE FISICHE CON RIGUARDO AL TRATTAMENTO DEI DATI PERSONALI
(Regolamento (UE) 2016/679, art. 13)

KİŞİSEL VERİLERİN İŞLENMESİNE İLİŞKİN GERÇEK KİŞİLERİN KORUNMASI HAKKINDA BİLGİLENDİRME FORMU
(AB Yönetmeliği 2016/679, Madde 13)
Il trattamento dei dati personali è improntato ai principi di liceità, correttezza e trasparenza, a tutela dei diritti e delle libertà fondamentali delle persone fisiche. A tal fine, si forniscono le seguenti informazioni:
Kişisel verilerin işlenmesinde, gerçek kişilerin temel hak ve özgürlüklerinin korunması amacıyla hukuka uygunluk, dürüstlük ve şeffaflık ilkeleri esas alınır. Bu amaçla aşağıdaki bilgiler sunulmaktadır:

· 1. Il titolare del trattamento è il Ministero degli Affari Esteri e della Cooperazione Internazionale (MAECI) della Repubblica italiana che, nel caso specifico, opera per il tramite del Consolato Generale d’Italia in Istanbul, con sede in Tom Tom Kaptan Sokak, 3, Beyoglu, Istanbul, Turchia, tel.: 0090 212 2431024/25 (centralino), e-mail: segreteria.istanbul@esteri.it ; PEC: con.istanbul@cert.esteri.it.

Veri sorumlusu, İtalya Cumhuriyeti Dışişleri ve Uluslararası İşbirliği Bakanlığı (MAECI) olup; işbu özel durumda Tom Tom Kaptan Sokak, 3, Beyoğlu, İstanbul, Türkiye adresinde mukim, 0090 212 2431024/25 (santral) telefon numaralı, segreteria.istanbul@esteri.it e-posta ve con.istanbul@cert.esteri.it PEC (Sertifikalı E-posta) adreslerine sahip İstanbul İtalya Başkonsolosluğu aracılığıyla faaliyet göstermektedir.

· 2. Il MAECI dispone di un Responsabile della Protezione dei Dati personali (RPD) che, in caso di quesiti o reclami, può essere contattato ai seguenti recapiti: Ministero degli Affari Esteri e della Cooperazione Internazionale, Piazzale della Farnesina 1, 00135 ROMA, tel. 0039 06 36911 (centralino), e-mail: rpd@esteri.it; PEC: rpd@cert.esteri.it.

MAECI, soru veya şikayetleriniz için aşağıdaki iletişim bilgileri üzerinden irtibata geçilebilecek bir Kişisel Verilerin Korunması Görevlisine (RPD/DPO) sahiptir: Ministero degli Affari Esteri e della Cooperazione Internazionale, Piazzale della Farnesina 1, 00135 ROMA, tel. 0039 06 36911 (santral), e-posta: rpd@esteri.it; PEC: rpd@cert.esteri.it.

· 3. I dati personali richiesti sono necessari per la selezione dello Sponsor a cui sarà affidata la sponsorizzazione.

Talep edilen kişisel veriler, sponsorluğun verileceği Sponsorun seçimi için gereklidir.

· 4. Il conferimento dei dati è un obbligo previsto dalla normativa italiana e l’eventuale rifiuto a fornire i dati richiesti comporta l’esclusione dalla procedura di selezione o dalla sponsorizzazione.

Verilerin sunulması İtalya mevzuatı tarafından öngörülen bir zorunluluk olup, talep edilen verilerin sağlanmasının reddedilmesi durumunda, seçim prosedüründen veya sponsorluktan çıkarılma (elenme) sonucu doğacaktır.

· 5.Il trattamento sarà effettuato in modalità manuale o informatizzata da personale appositamente incaricato.

Veri işleme faaliyeti, özel olarak yetkilendirilmiş personel tarafından manuel veya bilgisayar ortamında gerçekleştirilecektir.


· 6. I dati saranno comunicati agli organi di controllo interni ed esterni del MAECI. Con la firma della presente informativa, l’interessato dà il suo consenso alla comunicazione dei predetti dati anche alle competenti autorità locali per la loro verifica ed alla pubblicazione degli elementi essenziali del contratto stipulato sul sito internet del Consolato Generale, conformemente alla normativa italiana sulla trasparenza dei contratti pubblici.

Veriler, MAECI'nin iç ve dış denetim organlarına iletilecektir. İlgili kişi, işbu bilgilendirme formunu imzalayarak, söz konusu verilerin doğrulanması amacıyla yetkili yerel makamlara da iletilmesine ve akdedilen sözleşmenin temel unsurlarının, kamu ihalelerinin şeffaflığına ilişkin İtalya mevzuatına uygun olarak Başkonsolosluğun internet sitesinde yayımlanmasına muvafakat eder.

· 7. IT: I dati sono conservati per un periodo massimo di 5 anni a decorrere dal momento in cui ha termine il rapporto contrattuale per completamento dell’esecuzione o per altra ragione, ivi inclusa la risoluzione per inadempimento. Questo termine è sospeso in caso di avvio di un procedimento giudiziario.

Veriler, ifanın tamamlanması veya ifaçının temerrüdü nedeniyle sözleşmenin feshi de dahil olmak üzere başka bir nedenle sözleşme ilişkisinin sona erdiği andan itibaren en fazla 5 yıl süreyle saklanır. Bir dava sürecinin başlaması halinde bu süre askıya alınır.

· 8. L’interessato può chiedere l’accesso ai propri dati personali e la loro rettifica. In questi casi, l’interessato dovrà presentare apposita richiesta ai recapiti indicati al punto 1, informando per conoscenza il Responsabile della Protezione dei Dati del MAECI ai recapiti indicati al punto 2.

İlgili kişi, kişisel verilerine erişim ve bunların düzeltilmesini talep edebilir. Bu durumlarda ilgili kişi, 2. maddede belirtilen iletişim bilgileri üzerinden MAECI Kişisel Verilerin Korunması Görevlisini (RPD) bilgi için bilgilendirerek, 1. maddede belirtilen iletişim bilgilerine özel bir talep sunmalıdır.

· 9. Se ritiene che i suoi diritti siano stati violati, l’interessato può presentare un reclamo al Responsabile della Protezione dei Dati del MAECI. In alternativa, può rivolgersi al Garante per la protezione dei dati personali (Piazza Venezia n. 11, 00187 Roma, tel. 0039 06 696771 centralino, e-mail: garante@gpdp.it, PEC: protocollo@pec.gpdp.it) o all’autorità giudiziaria.

Haklarının ihlal edildiğini düşünen ilgili kişi, MAECI Kişisel Verilerin Korunması Görevlisine (RPD) şikayette bulunabilir. Alternatif olarak, Kişisel Verileri Koruma Kurumuna (Garante per la protezione dei dati personali - Piazza Venezia n. 11, 00187 Roma, tel. 0039 06 696771 santral, e-posta: garante@gpdp.it, PEC: protocollo@pec.gpdp.it) veya adli makamlara başvurabilir.

Luogo e data/Yer ve Tarih



                                                                                      ____________________________________________
Firma dell’interessato per presa visione e accettazione
 İlgili kişinin okuduğuna ve kabul ettiğine dair imzası

